
 
 
 
 
 

PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF GOVERNMENT 
 
 
 
 
_________________________________________________________________ 
 

Zakon Br. 02/L-45 
 

ZA INDUSTRIJSKI DIZAJN 
 
 
Skupština Kosova, 
 
Na osnovu Uredbe UNMIK-a br. 2001/9 datuma 15. maja 2001. Ustavnog okvira za 
Privremeno samoupravljanje na Kosovu, Poglavlje 5.1. (d), 9.1.1  i  9.1.26 (a), u cilju 
regulisanja uslova zaštite industrijskog dizajna i u skladu sa standardima Evropske 
zajednice.    
 
Usvaja: 
 
 

ZAKON ZA INDUSTRIJSKI DIZAJN 
 

POGLAVLJE I 
OPŠTI PROPISI 

 
Član 1 

 
Ovim se Zakonom regulišu uslovi zaštite industrijskog dizajna, pravo na zaštitu, dobitak, 
obim i vrednost zaštite, ekskluzivna prava, procedure za registraciju, promene na 
industrijskom dizajnu, prestanak vrednosti i obustavljanje industrijskog dizajna, 
medjunarodni depozit dizajna, pravno-civilna zaštita i prekršajni propisi.   
 
 

ZNAČAJ POJMOVA I DEFINICIJE 
 

Član 2 
    
Dizajn - podrazumeva spoljni oblik proizvoda u celni ili deo proizvoda koji proizilazi od 
karakteristika proizvoda, posebno od oblika, boja, teksta i samog materijala proizvoda.   
 
Proizvod - podrazumeva svaki industrijski predmet ili ručni rad obuhvatajući osim ostalog 
i delove namenjene za harmonizaciju u celini kompleksnog proizvoda, pakovanje, knjige, 
grafičke simbole i tipografički oblik slova, ali isključujući kompjuterske programe.  
  
Kompleks proizvod - podrazumeva proizvod koji se sastoji od više delova koji se mogu 
menjati tako da je moguće deljenje i ponovno spajanje proizvoda.   
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POGLAVLJE II 
USLOVI ZAŠTITE 

 
Član 3 

 
3.1. Sa industrijskim dizajnom štiti se dizajn do te mere gde je on novina i koji ima 
poseban karakter. 
 
3.2. Dizajn koji je izvršen na proizvod ili je sastavni deo kompleksnog proizvoda, smatra 
se novina i da je sa posebnim karakterom samo ako: sastavni deo, pošto je postavljen u 
kompleksni proizvod, ostane vidljiv tokom normalne upotrebe proizvoda, ako u meri gde 
je ova karakteristična vidljivost sastavnog dela nezavisna od toga da li zadovoljava 
uslove novine, posebnosti i individualiteta.  
 
3.3. Normalna upotreba prema stavu 2, ovog člana znači upotrebu od strane korisnika 
proizvoda koja ne obuhvata održavanje, servisiranje i opravku proizvoda.  
 
 

NOVINA DIZAJNA 
 

Član 4 
 
4.1. Dizajn proizvoda se smatra novina ako nije identičan sa dizajnom postavljenim na 
dispoziciji javnosti pre datuma predaje molbe sa registrovanje industrijskog dizajna (u 
daljem tekstu: molba za industrijski dizajn) odnosno ako je zatraženo pravo na prednost, 
pre datuma priznavanja prednosti.   
 
4.2. Dizajni se smatraju identični samo ako se njihove karakteristike razlikuju u nevažnim 
detaljima.   
 
 

POSEBAN KARAKTER DIZAJNA 
 

Član 5 
 
5.1. Smatra se da dizajn ima poseban karakter ako se utisak koji ostavlja kod potrošača 
razlikuje od utiska koji potrošač dobija od bilo kakvog dizajna koji je bio na dispoziciji 
javnosti pre datuma predaje molbe za industrijski dizajn ili ako je zatraženo pravo na 
prednost, pre datuma prihvatanja prava na prednost.   
 
5.2. Tokom ocenjivanja posebnosti karaktera dizajna, mora se uzeti u obzir stepen 
slobode stvaranja dizajna od strane dizajnera.  
 
 

JAVNO IZLAGANJE DIZAJNA 
 

Član  6 
 
6.1. Smatra se da je dizajn bio izložen javnosti ako je objavljen procedurom registracije 
ili na neki drugi način izložen ili upotrebljen na tržištu ili je bio objavljen na neki drugi 
način. Ne smatra se da je dizajn bio upoznat javnosti iako je pod uslovima tajnosti, 
upoznato treće lice.  
 
6.2. Novina dizajna se ne razmatra ako dizajn za koji je zatražena zažtita bio predstavljen 
javnosti: od strane dizajnera, od strane njegovog pravnog naslednika ili trećeg lica, kao 
rezultat podataka ili preduzetih aktivnosti od strane dizajnera ili od strane njegovog 
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pravnog naslednika, tokom roka od 12 meseci pre datuma predaje molbe za industrijski 
dizajn, ili ako je zatraženo pravo na prednost, pre datuma prihvatanja prednosti.   
 
6.3. Propisi po stavu 2, ovog člana će se izvršiti i u slučajevima kada je dizajn predstavljen 
javnosti kao posledica zlostavljanja na štetu dizajnera ili njegovog naslednika. 
 
 

DIZAJN USLOVLJEN TEHNIČKOM FUNKCIJOM  
I DIZAJN ZAJEDNIČKIH ELEMENATA 

 
Član  7 

 
7.1. Sa indusrijskim dizajnom se ne mogu zaštiti karakteristike oblika proizvoda: 
  

a.    koje su uslovljene tehničkim funkcijama,  
b.  za koje je potrebna reprodukcija u istom obliku i dimenzijama tako da proizvod u 

čijem je sastavu dizajn može biti  mehaničkim načinom povezan sa ostalim 
proizvodima, može se postaviti u ili zajedno sa ostalim proizvodima ili pored njega, 
tako da oba proizvoda mogu vršiti svoje funkcije. 

 
7.2. Nezavisno od propisa prema stavu 1, tačka b, ovog člana, industrijski dizajn će 
postojati, u skladu sa uslovima navedenim pod članom 4 i 5 ovog Zakona, na dizajn čija 
namena će omogućiti spajanje delova jednog proizvoda koji se mogu menjati.  
 
 

DIZAJN PROTIVAN JAVNOM INTERESU ILI PROTIVAN  
MORALNIM PRINCIPIMA 

                              
Član  8 

 
Dizajn koji je u suprotnosti sa javnim interesom ili moralnim principima, se ne zaštićuje. 
 
 

RAZLOZI ZA ODBIJANJE ZAŠTITE ILI RAZLOZI ZA PRAVNO NEVAŽENJE 
 

Član  9 
 
Odbiće se zahtev za registraciju dizajna, odnoso registrovani industrijski dizajn biće 
pravno nevažeći ako:  
 

a.  dizajn nije u skladu sa članom 2 ovog Zakona, 
 
b.  dizajn ne zadovoljava uslove navedene pod članom 3 i 8 ovog Zakona,  
 
c.  nosilac industrijskog dizajna nije ovlašćen za dobijanje industrijskog dizajna prema 

ovom Zakonu, 
 
d.  dizajn je u suprotnosti sa prethodnim dizajnom koji je bio objavljen posle datuma 

predaje molbe za industrijski dizajn ili ako je zatraženo pravo na prednost, posle 
datuma prihvatanja prava na prednost i koji je od prethodnog datuma bio zaštićen 
registracijom industrijskog dizajna na Kosovu ili samom molbom za industrijski dizajn,  

 
e.   tokom stvaranja dizajna upotrebljena je oznaka kojim se razlikuje dizajn, odnosno 

nosilac prethodnog prava imao je pravo na zabranu upotrebe, 
 
f.   dizajn se smatra neovlašćena upotreba aktivnosti koja je zaštićena na osnovu propisa 

zakona koji reguliše predmet prava autora,  
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g.  dizajn se upotrebljava u suprotnosti sa bilo kojim elementom člana 6, i Pariske 
Konvencije za zaštitu Industrijske imovine, takodje ako se upotrebi  protivno  
oznakama ili grbom (koje nisu predvidjene Pariskom Konvencijom) a koje su od  
posebnog značaja za Kosovo.  

  
 

POGLAVLJE III 
PRAVO NA ZAŠTITU 

 
DIZAJNER 

 
Član  10 

 
10.1. Dizajner je fizičko  ili  pravno lice  koji je stvorio dizajn. 
 
10.2. Osoba koja je tokom kreiranja dizajna pružila samo tehničku pomoć ne smatra se 
dizajnerom. 
                                                                     

Član  11 
 
11.1. Nezavisno od toga da li je podnosilac aplikacije ili nosilac prava, dizajner ima 
pravo da se predstavi kao dizajner na svim dokumentima tokom javnog izlaganja 
njegovog dizajna.  
 
11.2. Moralno pravo dizajnera se ne može prenositi.  
 
11.3. Ako je nekoliko dizajnera učestvovalo u kreiranju dizajna, prema stavu 1 ovog 
člana, pravo pripada svim dizajnerima nezavisno od doprinosa u kreiranju dizajna. 
 
 

OVLAŠĆENA LICA ZA DOBIJANJE PRAVA ZA INDUSTRIJSKI DIZAJN 
 

Član 12 
 
12.1. Dizajner ili njegov pravni naslednik su ovlašćeni za početak procedure i dobitak 
industrijskog dizajna u saglasnosti sa ovim Zakonom. 
 
12.2. Ako dizajner nije i podnosilac aplikacije industrijskog dizajna podnosilac aplikacije 
se smatra ovlašćenim u saglasnosti sa stavom 1 ovog člana dok god se ne utvrdi suprotno. 
 
12.3. Ako je dizajn kreiran prema ugovoru po narudžbini, onda naručilac dizajna je 
ovlašćen za početak procedure i dobitak industrijskog dizajna osim ako to nije ugovorom 
drugačije predvidjeno.  
 
12.4. Ako je dizajner kreirao dizajn tokom vršenja duznosti kao zaposlenik ili prema 
savetu poslodavca, poslodavac je ovlašćen za početak procedure i dobitak industrijskog 
dizajna, ako ugovorom nije predvidjeno drugačije.  
 
12.5. Ako je dizajn kreiran zajedničkim radom više dizajnera, svim dizajnerima odnosno 
njihovim pravnim naslednicima pripada zajedničko pravo na dizajn i svi se smatraju 
ovlašćeni u saglasnosti sa stavom 1 ovog člana.  
 
12.6. Učešće i doprinos dizajnera za kreirani dizajn od nekoliko dizajnera se odredjuje 
zavisno od realnog doprinosa svakog dizajnera ako ugovorom nije drugačije predvidjeno.  
 
12.7. Ako učešće i doprinos dizajnera nisu odredjeni ili se ne mogu odrediti u saglasnosti 
sa stavom 6 ovog člana, svi se smatraju jednakim. 
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RAVNOPRAVNOST OSOBA KOJE MOGU BITI NOSIOCI INDUSTRIJSKOG 
DIZAJNA 

 
Član 13 

 
Strana fizička i pravna lica koja nemaju sedište na Kosovu, uživaju zaštitu prema ovom 
zakonu ako ovo proizilazi iz ugovora koji obavezuje Kosovo ili od primene principa 
obostranosti. 
 
 

POGLAVLJE IV 
 

DOBITAK, OBIM I VREDNOST ZAŠTITE INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
 

DOBITAK INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
 

Član 14 
 
14.1. Industrijski dizajn se dobija donošenjem odluke o registraciji industrijskog dizajna i 
registraciji u registar.  
 
14.2. Datum registrovanja u registar je datum kada se odlučuje o registraciji industrijskog 
dizajna.  
 

 
OBIM ZAŠTITE 

 
Član 15 

 
15.1. Zaštita koja proizilazi sa industrijskog dizajna obuhvata svaki dizajn koji kod 
potrošača ne ostavlja neki drugi utisak.   
 
15.2. Tokom ocenjivanja obima zaštite uzima se u obzir stepen slobode koju je imao 
dizajner tokom stvaranja dizajna.  
 
 

TRAJANJE ZAŠTITE 
 

Član 16 
 
16.1. Zaštita industrijskog dizajna traje pet godina, računajući od datuma predaje 
aplikacije industrijskog dizajna.  
 
16.2. Zaštita industrijskog dizajna se može produiti u roku od 5 godina, a najviše za 
period od dvadeset i pet godina, računajući od datuma predaje aplikacije.   
 
16.3. Nosilac industrijskog dizajna koji traži produžetak zaštite mora tokom poslednje 
godine vrednosti ili najviše šest meseci posle završetka perioda vrednosti, da se preda 
Uredu zahtev za produžetak zaštite industrijskog dizajna i da plati porez i kompenzaciju 
troškova za proceduru održavanja. 
 
16.4. Novi rok zaštite počinje sa datumom isteka roka prethodnog roka zaštite.  
 
16.5. Registracija trajanja zaštite industrijskog dizajna se objavljuje na zvaničnom biltenu 
Ureda.  
 
16.6. Podaci koje ovaj zahtev sadrži za produžetak trajanja zaštite industrijskog dizajna se 
regulišu sa ostalim podzakonskim aktima u primeni ovog Zakona.  
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POGLAVLJA V 
EKSKLUZIVNA PRAVA KOJA PROIZILAZE OD INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 

EKSKLUZIVNA PRAVA 
 

Član  17 
 
17.1. Nosilac industrijskog dizajna ima ekskluzivno pravo za upotrebu registrovanog 
dizajna i zabranu ostalim osobama za upotrebu dizajna bez njegove dozvole.  
 
17.2. Upotreba, pod stavom 1, ovog člana, obuhvata obradu, ponudu, postavljanje na 
upotrebu, import, eksport ili upotrebu proizvoda u čijem je sastavu dizajn.  
 
17.3. Ako je objava registrovanog industrijskog dizajna bila produžena u skladu sa 
članom 36 ovog zakona, tokom ovog vremena dok traje produžetak, nosilac ima pravo da 
zabrani trećem licu upotrebu dizajna samo ako je ova upotreba rezultat imitacije 
registrovanog dizajna.    
 
 

OGRANIČAVANJE EKSKLUZIVNIH PRAVA NA INDUSTRIJSKI DIZAJN 
Član  18 

 
18.1. Ekskluzivna prava prema članu 17 ovog Zakona se ne mogu realizovati u odnosu sa: 
 

 a.   aktivnostima upotrebe preduzete za privatne i nekomercijalne svrhe, 
 b.  aktivnostima preduzete u cilju realizacije ekzaminacije ili 
 c.  aktivnostima reprodukcije preduzete u cilju citiranja ili obrazovanja, ako je to u skladu 

sa pravilima dobrog vladanja u poslovanju i ne prouzrokuje štetu tokom normalne 
upotrebe dizajna.  

 
18.2. Sa spomenutim aktivnostima u stavu 1, ovog člana, ekskluzivna prava koja 
proizilaze iz industrijskog dizajna posle registracije se ne mogu realizovatu u odnosu sa: 
 

 a.  opremama letilica registrovane u drugoj državi, kada one privremeno ulaze u teritoriji 
Kosova,  

 b.  importom rezervnih delova na Kosovu, u cilju opravke letilica, 
 c.  realizacijom opravke letilica. 

 
 

PRETHODNA UPOTREBA 
Član 19 

 
19.1. Pravo na prethodnu upotrebu ima svako treće lice koje može argumentirati da pre 
datuma predaje aplikacije industrijskog dizajna ili pre datuma prihvatanja prednosti, ako je 
traženo na teritoriji Kosova, je počelo upotrebu dizajna ili je vršlio prethodne pripreme u 
cilju upotrebe ili ako takav dizajn nije kreiran sa imitacijom dizajna prethodno zaštićenog.   
 
19.2. Na osnovu prava prethodne upotrebe, treće lice je ovlašćeno da upotrebi dizajn u 
cilju upotrebe pre datuma predaje aplikacije industrijskog dizajna ili pre datuma 
prihvatanja prava na prednost, ako je prednost tražena.  
 
19.3. Osoba koja ima pravo na prethodnu upotrebu ne može izdati dozvolu drugim licima 
za upotrebu dizajna.  
 
19.4. Pravo na prethodnu upotrebu se ne može prenositi, osim kada je treće lice 
preduzimač zajedno sa prenosom preduzimanja unutar čega su preduzete aktivnosti 
upotrebe ili izvršenja, u skladu sa stavom 1 ovog člana.  
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ZAVRŠETAK PRAVA 
 

Član 20 
 
20.1. Završetak prava na prestanak upotrebe proizvoda koji sadrži dizajn završava se sa 
njegovim postavljanem na tržištu Kosova od strane samog nosilaca industrijskog dizajna 
ili posle dozvole od strane nosilaca.   
 
20.2. Završetak prava po stavu 1, ovog člana može se proširiti i na teritoriji van Kosova, 
ako je to odredjeno medjunarodnim ugovorima koje obavezuju Kosovo.   
 
 

POGLAVLJE VI 
IZVEŠTAJ O OSTALIM OBLICIMA ZAŠTITE 

 
PRIMENA OSTALIH ZAKONA 

 
Član 21 

 
Propisi ovog Zakona ne utiču na primenu ostalih pravila u vezi sa tržišnim markama, 
patentima kao i pravila koja odredjuju civilno-pravnu odgovornost ili nelojalnu 
konkurenciju na tržištu.  
 
 

IZVEŠTAJ O PRAVU AUTORA 
 

Član 22 
 
Dizajn koji je zaštićen sa industrijskim dizajnom može biti prikladan za zaštitu sa 
propisama prava autora od trenutka stvaranja ili njenog fiksiranja na bilo koji oblik, 
naravno ako zadovoljava uslove zakona odredjene na polju prava autora.   
 
 

POGLAVLJE VII 
PROCEDURA ZA REGISTRACIJU INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 

 
OVLAŠĆENJE OD UREDA 

 
Član 23 

 
23.1. Za izvršenje administrativnih poslova koji su vezani sa zaštitom industrijskog dizajna 
nadležna je Kancelarija za patentiranje osnovana Zakonom o patentima br. 2004/49. 
 
23.2. Protiv rešenja Koncelarije dozvoljava se žalba u roku od 15. dana koja se podnosi 
drugostepenom organu Kancelarije za patentiranje. 
 
23.3. Protiv drugostepenog rešenja može da se inicira administrativni spor kod nadležnog 
suda prema  Zakonu o  opštem  upravnom postupku. 
 

 
 

INICIRANJE PROCEDURE ZA REGISTRACIJU INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
 

Član 24 
 
Procedura za odobravanje industrijskog dizajna se inicira predajom dokumentacije Uredu 
i mora sadržati zahtev za odobravanje industrijskog dizajna.   
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SADRŽAJ APLIKACIJE ZA INDUSTRIJSKI DIZAJN 
 

Član 25 
 
25.1. Aplikacija industrijskog dizajna mora sadržati: 
 

a.  zahtev za registraciju industrijskog dizajna, 
b.  podatke o podnosiocu aplikacije, 
c.  predaju dizajna koja mora biti prikladna za reprodukciju. Ako je predmet aplikacije 

dvo-dimenzionalan dizajn, i ako aplikacija sadrži zahtev za odlaganje objavljivanja 
u skladu sa članom 36 zakona, predaja dizajna može se obavitu sa primerkom.  

 
25.2. Aplikacija industrijskog dizajna mora sadržati i: 
 

a.  oznaku proizvoda gde će se izvršiti dizajn,  
b. podatke o ovlašćenom predstavniku sa ovlašćenjem ako je podnosilac aplikacije poseduje,  
c.  ako je predata zajednička aplikacija, podaci o zajedničkom predstavniku. 

 
25.3. Aplikacija industrijskog dizajna može sadržati: 
 

a.   Opis sa kojim se objašnjava aplikacija ili primerak dizajna,  
 
b.  Zahtev za odlaganje objavljivanja industrijskog dizajna registrovanog u skladu sa 

članom 36 ovog zakona,   
 
c.   Klasifikaciju proizvoda odnosno podatak o klasi na kojoj je dizajn sastavni deo ili 

na kojoj treba da se primeni, u skladu sa sporazumom Lokarna (zasnivajući se na 
Medjunarodnu Klasifikaciju),    

 
d.  Podatke o dizajneru ili dizajnerima ili podatak da se dizajner ili dizajneri ne žele 

spomenuti,  
 
e. Podatke o dokazima o prednosti prema članu 29 i 30 ovog Zakona. 

 
25.4. Sa ostalim podzakonskim aktima za primenu ovog Zakona detaljno se opisuju svi 
sastavni delovi aplikacije za industrijski dizajn.   
 
25.5. Podaci koji se nalaze na aplikaciji za industrijski dizajn i koji su navedeni u stavu 2, 
tačka a. i stavu 3. tačka a i c. ovog člana ne utiču na obim zaštite dizajna.   
 
 

VIŠESTRUKA APLIKACIJA INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
 

Član  26 
 
26.1. Ako aplikacija industrijskog dizajna sadrži zahtev za registraciju više dizajna (u 
daljem tekstu višestruka aplikacija), svi proizvodi u kojima je sastavni deo dizajn ili u 
kojima dizajn mora da se primeni moraju se povezati sa proizvodima poredjanim u jednoj 
klasi bazirano na medjunarodnoj klasifikaciji.   
 
26.2. U višestrukoj aplikaciji mora se napisati opsši broj dizajna za koje se traži zaštita.  
 
26.3. Prema svakom dizajnu koji je obuhvaćen na višestrukoj aplikaciji, može se raditi 
pojedinačno, u cilju primene propisa ovog Zakona. U takvim slučajevima dizajn može 
biti predmet realizacije prava iz ugovora o dozvoli, hipoteci ili zaloga, falimentacija, 
prenosu prava, odlaganju objavljanja ili poništenju.   
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ODVAJANJE VIŠESTRUKE APLIKACIJE 
 

Član  27 
 
27.1. Podnosilac aplikacije može odvojiti višestruku aplikaciju na dve ili više aplikacija 
tako da se svaka može povezati sa jednim ili više dizajna proizvoda.  
 
27.2. Aplikacija koja se stvara odvajanjem od višestruke aplikacije nosi pravo na 
prednost te aplikacije.  
 
27.3. Ostali uslovi za odvajanje višestruke aplikacije regulišu se ostalim podzakonskim 
aktima za primenu ovog Zakona.  
 
 

PREDNOST 
Član  28 

 
Podnosilac molbe industrijskog dizajna sa prethodnim datumom molbe ima pravo na prednost 
u vezi sa svakim ostalim podnosiocem molbe koji kasnije predaje molbu za isti dizajn.    
 
 

Član  29 
 
29.1. Ako je podnosilac molbe za industrijski dizajn predao molbu prvi put u nekom 
mestu koji je član medjunarodne Unije osnovane Pariskom konvencijom za zaštitu 
industrijske imovine (u daljem tekstu: Pariska Unija), u slučaju molbe za isti industrijski 
dizajn na Kosovu, može se pozvati na datum prve molbe, pod uslovom da se molba na 
Kosovu preda unutar roka od sest meseci od ovog datuma.  
 
29.2. Podnosilac molbe koji se poziva na pravo na prednost u odnosu na stav 1 ovog člana, 
u njegovoj molbi u Uredu mora deponovati osnovne podatke o molbi na koju se poziva 
(država, datum i broj molbe), najkasnije unutar roka od tri meseci od datuma predaje molbe 
u Uredu i prikazati opis prve molbe potvrdjene od ovlašćenog organa države člana Pariske 
Unije kao i prevod i opis na zvanični jezik koji se upotrebljava na Kosovu.   
 
29.3. Ako podnosilac molbe ne zadovoljava spomenute uslove prema stavu 1 ovog člana, 
smatra se da prednost nije tražena.   
 

 
PRAVO NA PREDNOST IZLAGANJA 

Član  30 
 
30.1. Ako je podnosilac molbe izlagao proizvod koji sadrži industrijski dizajn na nekoj 
zvaničnoj ekspoziciji ili na nekoj medjunarodnoj ekspoziciji zvanično prihvaćenu na 
Kosovu ili na nekoj državi koja je član Pariske Unije, može tražiti da kao datum prve 
molbe bude prihvaćen prvi datum ekspozicije proizvoda, pod uslovom da molba Kosovu 
bude predata unutar roka od 6 meseci od spomenutog datuma.   
 
30.2. Podnosilac molbe koji se poziva na pravo na prednost na osnovu o ekspoziciji 
proizvoda je obavezan da pored molbe u Uredu deponuje i potvrdu izdatu od strane 
ovlašćenog organa držve koja je član Pariske Unije u kojoj se potvrdjuju podaci o vrsti 
ekspozicije, mestu održavanje ekspozicije, datum otvaranja i zatvaranja i prvi dan ekspozicije 
proizvoda datog u molbi kao i dokaz o dizajnu proizvoda izloženog na ekspoziciji.    
 
30.3. Ako podnosilac molbe ne zadovoljava spomenute uslove u stavu 2 ovog člana 
smatra se da prednost nije tražena.   
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ODREDJIVANJE DATUMA PREDAJE MOLBE INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
 

Član  31 
 
31.1. Posle prihvatanja molbe za dizajn Ured razmatra molbu da li zadovoljava uslove za 
prihvatanje datuma molbe prema članu 25, stav  1 ovog zakona.   
 
31.2. Ako molba ne zadovoljava uslove za prihvatanje datuma molbe Ured poziva 
podnosioca molbe da u roku od 60 dana, od dana primanja pozivnice, ispuni odredjene 
nedostatke. 
  
31.3. Ako podnosilac molbe industrijskog dizajna u odredjenom roku ispuni nedostatke 
molbe u skladu sa stavom 2 ovog člana, Ured potvrdjuje datum prihvatanja molbe, posle 
ispunjenja nedostataka kao datum predaje molbe.   
 
31.4. Ako podnosilac molbe za industrijski dizajn u odredjenom roku ne postupa prema 
pozivu ureda, molba se odbija.   
 
31.5. Posle potvrde datuma molbe, Ured poziva podnosioca molbe koji nije predao dokaz 
o uplati administrativnog poreza i kompenzaciji troškova, da u roku od 15 dana od dana 
primanja pozivnice, pruža dokaz o uplati.  
 
31.6. Ako se podnosilac molbe ne ponaša u skladu sa pozivnicom prema stavu 5, ovog 
člana, molba se odbija.  
                                                                    
 

FORMALNO RAZMATRANJE  MOLBE ZA INDUSTRIJSKI DIZAJN SA 
POTVRDJENIM DATUMOM MOLBE 

 
Član  32 

 
32.1. Sa formalnim razmatranjem molbe za industrijski dizajn, u slučaju kada je predata 
višestruka molba, Ured potvrdjuje da li predata molba zadovoljava uslove prema članu 
25, stav 2 ovog Zakona odnosno uslove prema članu 26 i 27 ovog Zakona.  
 
32.2. Ako molba ne zadovoljava uslove prema stavu 1 ovog člana, Ured poziva 
podnosioca molbe da u roku od 60 dana, popuni molbu.  
 
32.3. Na zahtev podnosioca molbe za industrijski dizajn, rok iz stava 2 ovog člana može 
se produžiti najviše za 60 dana. 
 
32.4. Ako se podnosilac molbe za industrijski dizajn ne ponaša na osnovu pozivnice, 
molba se odlukom odbija.   
 
 

ODLUKA O ODBIJANJU ZA REGISTRACIJU INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
 

Član 33 
 
33.1. Kancelarija rešenjem odbija zahtev za registraciju industrijskog dizajna u slučaju 
ako: dizajn ne ispunjava jedan od uslova predvidjenih članom 2. (dizajn); članom 8 i 
člana 9, stav 1. tačke (a) i (b). 
 
33.2. Kancelarija može da donosi rešenje o delimičnom odbijanju registracije  
industrijskog dizajna, zbog neispunjenja jednog od predvidjenog zahteva po članu 8 i 
člana 9. stav 1. tačka (b) i (c). 
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33.3. Odluka o odbijanju zahteva za registraciju industrijskog dizajna ne može se doneti 
pre nego što će biti obavešten pismeno podnosioc zahteva o neispunjenju predvidjenih 
uslova o kojima treba da se izjašnjava, ili  će povlačiti zahtev.  
 
33.4. Podnosioc zahteva za registraciju industrijskog dizajna ima pravo da u roku od 60 
dana od datuma primanja pismenog obaveštenja na osnovu stava 3. ovog člana, donosi 
dokaze o novim podacima koji mogu uticati u konačnoj odluci kancelarije.  
 
33.5. U zahtevu podnosioca za registraciju industrijskog dizajna, rok iz stava 4. ovog 
člana može se produžiti najviše za 60 dana.  
 
 

ODLUKA O REGISTRACIJI INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
Član 34 

 
Ako dizajn proizvoda nije isključen od zaštite na osnovu člana 33, stav 1 ovog Zakona i 
ako je izvršena uplata za kompenzaciju procedure održavanja za prvi petogodišnji period 
za zaštitu industrijskog dizajna, Ured će odlučiti za registraciju industrijskog dizajna i 
industrijski dizajn će biti objavljen u Registar.    
 
 

OBJAVA INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
Član 35 

 
35.1. Podaci o industrijalnom dizajnu se objavljuju u zvaničnom biltenu Ureda najkasnije 
tri meseca od datuma registracije industrijskog dizajna. 
 
35.2. Sastav podataka koji se objavljuju u zvaničnom biltenu ureda se regulišu sa ostalim 
podzakonskim aktima za primenu ovog Zakona.  
 
 

ODLAGANJE OBJAVLJIVANJA INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
Član 36 

 
36.1. Podnosilac molbe industrijskog dizajna može istovremeno zajedno sa molbom da 
preda i zahtev za odlaganje objavljivanja registrovanog industrijskog dizajna, za vremeski 
period do 12 meseci uračunavajući vreme od datuma podnošenja molbe ili zahteva Uredu, 
odnosno ako je zatraženo pravo na prednost, od dana prihvaćene prednosti.    
 
36.2. Ako je zatraženo odlaganje objavljivanja industrijskog dizajna u zvaničnom biltenu 
ureda, biće objavljeno na način predvidjenim ostalim podzakonskim aktima za primenu 
ovog Zakona, samom činjenicom da je industrijski dizajn registrovan.   
 
36.3. U slučajevima iz stava 1 ovog člana, Ured posle isteka odloženog roka poziva 
podnosioca molbe ili nosioca industrijskog dizajna da u roku od 30 dana od dana prijema 
pozivnice da predstavi slike i grafički prikaz dizajna molbe, u skladu sa članom 25, stav 
1, tačka (c) ovog Zakona.   
 
36.4. Ako nosilac industrijskog dizajna ne zadovoljava zahteve prema stavu 3, ovog člana 
ili ako nije uplatio kompenzaciju troškova procedure održavanja za prvi petogodišnji 
period smatraće se da industrijski dizajn nije proizveo pravni efekat.   
 
36.5. Ako je reč o višestrukom industrijskom dizajnu, stav 1 i stav 3 ovog člana mogu se 
primeniti i na jednom od nekoliko dizajna koji su u sastavu molbe.   
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DOKUMENAT O INDUSTRIJSKOM DIZAJNU 
 

Član  37 
 
37.1. Na zahtev nosioca industrijskog dizajna pod uslovom da je uplaćena kompenzacija 
troškova za izdavanje dokumenta o industrijskom dizajnu, Ured će nosiocu industrijskog 
dizajna izdati dokumenat najkasnije tri meseci od datuma objavljivanja industrijskog 
dizajna u zvanicnom biltenu Ureda.  
 
37.2. Sastav podataka koje sadrži dokumenat o industrijskom dizajnu se reguliše sa 
ostalim podzakonskim aktima za primenu ovog Zakona.  
 
 

POGLAVLJE  VIII 
PROMENE NA INDUSTRIJSKOM DIZAJNU 

 
REGISTRACIJA PROMENA 

 
Član  38 

 
38.1. Na zahtev podnosioca molbe ili vlasnika industrijskog dizajna, Ured registruje u 
Registar promene koje su povezane sa promenom imena ili prebivališta ako je reč o 
fizičkom licu ili promene za preduzeće ili sedište pravnog lica kao i ostale promene koje 
se pojavljuju posle predaje molbe za industrijski dizajn ili posle registracije industrijskog 
dizajna, pod uslovom da ove promene odgovaraju faktičkom stanju i koje nisu uticale na 
osnovu industrijskog dizajna.   
 
38.2. Promene registrovane u Registar industrijskih dizajna objavljuju se u zvaničnom 
biltenu Ureda.   
 
38.3. Podaci koje mora sadržati zahtev za registraciju promena prema stavu 1 ovog člana 
se regulišu ostalim podzakonskim aktima za primenu ovog Zakona.  
 
 

DOZVOLA 
 

Član  39 
 
39.1. Industrijski dizajn može biti predmet dozvole u celini ili delimično, odnosno 
dozvola se može izdati za ceo ili delimičan deo teritorije Kosova.   
 
39.2. Pravo na upotrebu industrijskog dizajna se dobija na osnovu ugovora o dozvoli 
odnosno to pravo ima efekat na treće lice posle registracije dozvole u Registar. 
Registracija dozvole se obavlja na zahtev vlasnika industrijskog dizajna.   
 
39.3. Ugovor o dozvoli mora biti pismenog oblika i potpisan od strane ugovornih strana.  
   
39.4. Nosilac industrijskog dizajna može realizovati prava od industrijskog dizajna prema 
dobitniku dozvole koji krši neku dispoziciju ugovora o dozvoli posebno povezan sa 
trajanjem dozvole i granicama upotrebe industrijskog dizajna.   
 
39.5. Dobitnik dozvole može inicirati sudski spor u odnosu na kršenje prava koja 
proizilaze iz industrijskog dizajna samo ako se nosilac industrijskog dizajna slaže.    
 
39.6. Dobitnik dozvole je ovlašćen da daje pod-dozvolu samo ako je to navedeno u ugovoru.  
 
39.7. Dozvola ima uticaj prema trećim licima pošto je registrovana u registar.  
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39.8. Registracija dozvole se objavljuje u zvanicnom biltenu Ureda.  
 
39.9. Registracija dozvole se obavlja na zahtev nosioca industrijskog dizajna ili dobitnika 
dozovle pod uslovom da je primerak ugovora za dozvolu predat Uredu.   
 
39.10. Podatke koje mora sadržati zahtev za registraciju dozvole se regulišu ostalim 
podzakonskim aktima za primenu ovog Zakona.   
 
 
 

ZALOG I IZVRŠENJE 
 

Član  40 
 
40.1. Industrijski dizajn može biti predmet zaloga i izvršenja.  
 
40.2. Na zahtev jedne od strana, pravo prema stavu 1 ovog člana se registruje u registar.   
 
40.3. Registracija zaloga i izvršenja se objavljuju u zvaničnom biltenuUreda.   
 
40.4. Zalog i izvršenje stvaraju pravne posledice na ostale osobe posle registracije u registar.   
 
40.5. Sastav podataka koje mora sadržati zahtev za registraciju zaloga, regulišu se ostalim 
podzakonskim aktima za primenu ovog Zakona.   
 
 
 

FALIMENTACIJA 
 

Član  41 
 
Kada je industrijski dizajn predmet falimentacije, na zahtev ovlašćenog organa ovaj 
podatak se registruje i objavljuje u zvaničnom biltenu Ureda.  
 

 
 

PRENOS PRAVA 
 

Član  42 
 
42.1.Aplikant ili nosilac industrijskog dizajna može celokupno ili delimično preneti svoje 
pravo apliciranja ili industrijski dizajn.  
 
42.2. Sa zahtevom jednog od stranaka, prenos prava se registruje u registru sa uslovom da je 
Uredu predata overena kopija ugovora o prenosu prava, i potpisana od strane obe stranaka. 
 
42.3. Prenos prava je pravni akt prema pravnim licima  samo posle registracije u Registru. 
 
42.4. Registracija i prenos prava se objavljuje u zvaničnom biltenu. 
 
42.5. Podatke koje mora sadržati zahtev za registraciju prenosa prava reguliše se ostalim 
podzakonskim aktima za primenu ovog Zakona. 
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POGLAVLJE IX 
PRESTANAK VALIDITETA I ANULACIJA INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 

PRESTANAK VALIDITETA INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
 

Člana 43 
 

43.1. Industrijski dizajn prestaje da važi u sledećim slučajevima:  
 

a.   ako predje rok validiteta industrijskog dizajna prema članu 16 ovog Zakona,  
 
b. na osnovu deklaracije nosioca o odricanju industrijskog dizajna, industrijski dizajn 

nije validan od datuma predaje Uredu pismene deklaracije odricanja. Ako je licenca 
registrovana u Registru, odricanje industrijskog dizajna će se registrovati u registar 
samo ako nosioc industrijskog dizajna dokazuje da dobitnik licence je prijavio svoju 
nameru odricanja sa prava na dizajn.  

 
43.2. Prestanak validiteta industrijskog dizajna registruje se u Registru, i objavljuje u 
zvanicnom biltenu Ureda, načinom predvidjenim ostalim podzakonskim aktovima za 
primenu ovog Zakona. 
 
 

ODLUKA O OBJAVLJIVANJU PONIŠTENOG INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 
 

Član  44 
 
44.1. Proceduru o objavljivanju poništenog industrijskog dizajna vrši Ured. 
 
44.2. Ured donosi odluku o ponistavanju industrijskog dizajna ako se utvrdi da nisu 
postojali uslovi za registraciju industrijskog dizajna predvidjenim ovim Zakonom.  
 
44.3. Industrijski dizajn se proglašava nevažan na osnovu razloga navedenih u članu  9. 
ovog Zakona, i to i tokom celog vremena zaštite tako i posle prestanka validiteta 
industrijskog  dizajna. 
 
44.4. Industrijski Dizajn se može proglasiti delimično nevažečim na osnovu razloga 
navedenih u članu 9. tačaka (b),(e),(f), i (g) ovog zakona, iako ovim delimično nevažečim 
proglasivanjem  industrijski dizajn ispunjuje uslove za registraciju. 
 
44.5. Zbog razloga navedenih u članu 9. tacka (c) ovog člana može se pozivati samo lice 
koje je prema propisima ovog Zakona autorizovano za dobitak industrijskog dizajna. 
 
44.6. Zbog razloga navedenih u članu 9. tačka (d) ovog člana može se pozvati samo lice 
kome je prema propisima ovog zakona povredjeno pravo, predstavnik aplikacije, Ured 
prema zvaničnoj obavezi i javni tužilac. 
 
44.7. Zbog razloga navedenim u članu 9. tačka (e) i (f) ovog člana može se pozvati samo 
lice kome je prema propisima ovog zakona povredjeno pravo.  
 
44.8. Zahtev za proglasanje industrijskog dizajna nevažećim može podneti ovlašćeno 
lice, javni tužilac i sam Ured, na osnovu zvanične dužnosti. 
 
44.9. Zahtev za poništenje industrijskog dizajna mora se podneti prema ostalim 
podzakonskim aktima za primenu ovog Zakona. 
 
44.10. Ako je industrijski dizajn poništen, poništavaju se sve ostale pravne posledice 
industrijskog dizajna. 
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44.11. Poništavanje industrijskog dizajna se registruje u registru industrijskog dizajna i 
objavljuje se u zvaničnom biltenu Ureda. 
 
44.12. Objavljivanje poništenog industrijskog dizajna registruje se i publikuje u 
zvaničnom biltenu Ureda. 
 

POGLAVLJE  X 
ZAJEDNIČKI PROPISI PROCEDURE 

 
OSTALI PROPISI KOJI SE PRIMENJUJU U PROCEDURAMA UREDA 

 
Član  45 

 
Za ostala posebna pitanja vezana za proceduru, i koja nisu regulisana ovim zakonom, 
primeniće se Zakon o opštem upravnom postupku. 
 
 

TAKSE I NADOKNADA TROŠKOVA PROCEDURE 
 

Član 46 
 
46.1. Za procedure predvidjene ovim Zakonom, naplaćuju se takse i troškovi procedure u 
skladu sa ostalim podzakonskim aktima u primeni ovog Zakona. 
 
46.2. Ako takse ili troškovi procedure nisu plaćeni, aplikacija ili zahtev se odbijaju, a u 
slučaju neplaćenja troškova za produženje zaštite industrijskog dizajna, isti prestaje da važi.  
 
 

IZVOD O PRAVU NA PREDNOST 
 

Član 47 
 
Prema zahtevu aplikanta za inudustrijski dizajn ili nosioca industrijskog dizajna, Ured 
izdaje Izvod/Potvrdu o pravu prednosti. 
 

 
REGISTAR 

 
Član 48 

 
48.1. Ured vodi Registar aplikacija i Registar industrijskih dizajna.  
 
48.2. Registar industrijskih dizajna je javan, dok se podaci registra ne izlažu javnosti. 
 
48.3. Ured izdaje zainteresovanim licima, posle naplate taksa i troškova, dokumente, 
ekstrakte i dokumente odjave registracije sa registra industrijskog dizajna. 
 
48.4. Podaci koji se registruju u Registru iz stava 1. ovog člana, su opisani ostalim 
podzakonskim aktima u primeni ovog Zakona. 
 
 

ZVANIČNI BILTEN UREDA 
 

Član 49 
 
Ured publicira njegov zvanični bilten, u kojem se objavljuju svi podaci predvidjeni ovim 
Zakonom i ostalim podzakonskim aktima u primeni istog. 
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ISTRAŽIVANJE 
 

Član 50 
 
Zahtevom svakog zaintersovanog lica, ured vrši usluge istraživanja novina industrijskih 
dizajna registrovanih u Registru istih, koji proizvode efekte na Kosovu.  
 
 
 

PREDSTAVLJANJE 
 

Član 51 
 
Strana fizička i pravna lica, koja nemaju prebivalište ili sedište delatnosti na Kosovu, mogu 
realizovati svoja prava kao prema ovom Zakonu u procedurama pred Uredom, samo preko 
predstavnika koji su registrovani u registru predstavnika, vodjen od strane Ureda.                                           
 
 

POGLAVLJE XI 
MEDJUNARODNA DEPOZICIJA INDUSTRIJSKOG DIZAJNA 

 
Član 52 

 
Medjunarodna depozicija industrijskog dizajna primenjuje se u skladu sa propisima 
Haškog sporazuma za medjunarodnu depoziciju industrijskog dizajna. U proceduri 
priznavanja industrijskog dizajna prema propisima medjunarodnog sporazuma u kojima 
je Kosovo član, primenjuju se propisi ovog Zakona u svim pitanjima koja nisu regulisana 
gore navednim sporazumom.  
 
 

POGLAVLJE XII 
CIVILO-PRAVNA ZAŠTITA 

 
TUŽBA O POVREDI PRAVA 

 
Član 53 

 
53.1. Ako je nosiocima industrijskog dizajna povredjeno ili gaženo pravo iz člana 17. 
ovog Zakona, od strane kompetentnog suda, nosioci industrijskog dizajna pomoću tužbe, 
mogu tražiti sledeće: 
 

a.   potvrdu  postojanja povrede industrijskog dizajna;  
b.  zabranu izvršenog gaženja prava industrijskog dizajna ili zaustavljanje toka istog; 
c.  eliminaciju situacije stvorene prilikom povrede industrijskog dizajna obuhvatajući  
     uzimanje ili poništenje predmeta kojim se vrši povreda industrijskog dizajna.  
d.  nadoknada štete 
e.   publikacija presude sa troškovima optuženog; 
f.  upotreba uzetih predmeta. 

 
53.2. Procedura stava 1. ovog zakona je hitna. 
 
53.3. U proceduri započete zbog gaženja prava industrijskog dizajna, žalilac može 
svedočiti da registrovani industrijski dizajn, na bazi razloga navedenim članom 9 ovog 
zakona, nije pravno važan. 
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ZASTARELOST  
 

Član  54 
 
Tužba o gaženju prava industrijskog dizajna može se podneti u roku od tri godine, od 
datuma upoznavanja o gaženju i izvršiocu, i najkasnije 5 godina od datuma prekršaja. 
 
 

PRIVREMENE MERE 
 

Član  55 
 
55.1. Ako nosilac industrijskog dizajna smatra da je njegovo pravo povredjeno ili da za 
tako nešto preti opasnost, od suda može zahtevati:  
 

a.  preduzimanje privremenih mera za zaustavljanje gaženja ili povrede prava nosioca 
industrijskog dizajna,  

 
b.   privremeno uzimanje spornog predmeta ili njegovo uklanjanje sa  kruženja, 
 
c.  mere za osiguranje dokaza predmeta sa prethodnih tačaka i mera za zaštitu  i čuvanje 

postojećeg stanja. 
 
55.2. Nosioci industrijskog dizajna mogu tražiti uzimanje-izricanje privremenih mera i 
pre podnošenja tužbi, pod uslovom da se tužba podnese u roku od 20 radnih dana ili 31 
kalendarskih dana, zavisno od toga koji je rok duži.  
 
55.3. Ako nosilac industrijskog dizajna ne podnese tužbu u roku iz stava 2 ovog člana, sa 
zahtevom optuženog, sud može obustaviti proceduru i zaustaviti zahtevane mere.  
 
55.4. Sud može odrediti privremene mere i bez saslušanja lica protiv kojeg  je podneta 
tužba, u slučajevima ne uzimanja u obzir privremenih mera, ishod bi bila šteta pričinjena 
nosiocu industrijskog dizajna. 
 
55.5. Za pitanja vezana za odredjivanje privremenih mera koja nisu predvidjena ovim 
Zakonom primenjuju se propisi Zakona za izvršni postupak. 
 
 

NADOKNADA ŠTETE 
 

Član  56 
 
56.1. Sud može odrediti nosiocu industrijskog dizajna nadoknadu štete ako se utvrdi da 
su zahtevane mere u skladu sa članom 55. stav 1, bez osnove.  
 
56.2. Sud može odrediti nosiocu industrijskog dizajna depozit u odoredjenoj sumi novca 
sa namerom osiguravanja lica protiv koga se izriče privremena mera.  
 
 

SUDSKO PRIZNAVANJE I PRENOŠENJE PRAVA 
 

Član 57 
 
57.1. Ako je aplikaciju za industrijski dizajn predstavilo neovlašćeno lice ili je 
industrijski dizajn registrovan u Registru na ime neovlašćenog lica protivno propisima 
člana 12, ovog Zakona, ovlašćeno lice može zahtevati od suda priznavanje ili prenošenje 
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prava koja mu pripadaju delimično ili potpuno, nezavisno od ostalih prava i zahteva koja 
proizilaze iz industrijskog dizajna.  
 
57.2. Lica ovlašćena stavom 1. ovog člana, moze inicirati  sudsku proceduru u roku od tri 
godinE  od datuma publikacije aplikacije industrijskog dizajna, dok u slučaju kada sud 
utvrdi da je neovlašćeno lice nije delovao dobronamerno, ovu proceduru može započeti 
tokom roka zaštite  industrijskog dizajna.  
 
57.3. Ako sud donese punovažnu odluku za priznavanje i prenošenje prava iz ovog člana, 
pravo licence i ostalih prava registrovanih u korist trećih lica, prestaju na dan registracije 
promena u Registru. Ako su pre priznavanja ovog prava prema ovom članu, neovlašćeno 
lice prava ili korisnik licence, iskoristili pravo ili su se uveliko pripremili za 
dobronamerno iskorišćavanje prava, mogu dobiti neprekidno pravo licence u roku i po 
uobičajenim uslovima potrebnim za iskorišćavanje prava ako to zahtevaju u roku od tri 
meseci od dana prijema obaveštenja poslatog sa strane Ureda posle registracije novog 
vlasnika prava.  
 
57.4. Ured registruje u Registru verifikovane podatke sa punovažne odluke suda i ostale 
promene iz ovog člana i koje će objavljivati u zvaničnom biltenu ureda.  
 
 

 
 

POGLAVLJE  XIII 
PREKRŠAJNI PROPISI 

 
PREKRŠAJI 

 
Član 58 

 
58.1. Sa novčanom kaznom od 3.000 € do 5.000 €, biće kažnjen za prekršaj pravno lice 
koje stvara, nudi, stavlja u opticaj, importuje, eksportuje ili upotrebljava proizvod koji 
sadrži ili na kome je primenjen strani industrijski dizajn ili deponira odredjeni proizvod iz 
gore navedenih razloga.  
 
58.2. Sa novčanom kaznom od 3.000 € do 5.000 €, biće kažnjen za prekršaj pravno lice 
koje koristi licencu protivno propisima ugovora za licencu ili ako u slučaju kada se titula 
dizajnera industrijskog dizajna dobije van zakona. 
 
58.3. Za prekršaje iz stava 1.i 2. ovog člana,biće  kaznjeno fizicko lice kaznom od  200 € 
do 800 €.  
 
58.4. Za prekršaje iz stava 1.i 2. ovog člana, biće kažnjeno odgovorno lice pravnog lica sa 
kaznom od  500 € do 1.000 €.   
 
58.5. Proizvodi koji su stvoreni ili dobijeni prekršajem stava 1, 2, 3 i 4. ovog člana, kao i 
sredstva primenjena za stvaranje proizvoda kojim se gazi industrijski dizajn, oduzeće se i 
poništiti bez obzira da li su u vlasništvu vršioca.  
 
 
 
 



 19

POGLAVLJE XIV 
PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
PROCEDURA U NASTAVKU 

 
Član 59 

 
59.1. Procedure priznavanja industrijskog dizajna koji do dana primene ovog zakona nisu 
završeni i biće nastavljeni propisima koji su bili na snazi pre početka primene ovog Zakona. 
 
59.2. Nosioc modela, mostre ili industrijskog dizajna važnost kojeg nije obustavljena do 
dana stupanja na snagu ovog Zakona, može zahtevati produženje zaštite pod istim 
uslovima i istim pravima kao i nosioc prava industrijskog dizajna na bazi ovog Zakona. 
 
59.3. U slučajevima iz stava 2 ovog člana, Ured će modele i mostre ili industrijski dizajn 
važnost kojih se produžuje, preimenovati i registrovati u Registru industrijskih dizajna i 
objaviti produžetak važnosti u zvaničnom biltenu Ureda.  
 
59.4. Procedure o gaženju prava iz industrijskog dizajna ili o gaženju prava iz aplikacije i 
procedure oglasa odluke o priznavanju nevažećih industrijskih dizajna koji od dana 
primene ovog Zakona nisu dovršeni, dovršiće se propisima koja su bila na snazi od dana 
početka primene ovog Zakona. 
 
 

PRESTANAK VALIDITETA OSTALIH ZAKONA 
 

Član  60 
 
Na datum stupanja na snagu ovog Zakona, prestaje važenje svih prethodnih propisa koji 
su regulisali ovu oblast. 
 
 

OSTALI PODZAKONSKI AKTI  ZA PRIMENU OVOG ZAKONA 
 

Član  61 
 
Sa ostalim podzakonskim aktima detaljnije se regulišu pitanja iz članova 16. stav 6, član 
25. stav 4, član 27. stav 3, član 35. stav 2, član 36. stav 2, član 37. stav 2, član 38. stav 3, 
član 39. stav 10, član  40. stav 5, član 48. stav 4, član 49,  ovog Zakona koji se donose u 
roku od 1.godine počevši od dana stupanja na snagu, sa strane Ministra Ministarstva 
Trgovine i Industrije. 
 
 

STUPANJE NA SNAGU I PRIMENA OVOG ZAKONA 
 

Član 62 
 
Ovaj zakon stupa na snagu nakon usvajanja u Skupštini Kosova i proglašenja od 
Specijalnog Predstavnika Generalnog Sekretara Ujedinjenih Nacija. 
 
 
 
Zakon Br. 02/L-45 
21 Novembar,  2005                                            Predsednik Skupštine Kosova, 
                                                                                   ______________________ 
                                                                                     akademik Nexhat Daci 


